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Abstract. The article discusses problematic terms in the translation from English to Uzbek, which is most 
commonly used in the field of fire safety, which is the main goal of the study. At the same time, word-making 
methods, word-making classification are given with the results of research using examples.  At the end of the 
article, scientific and theoretical conclusions are given.  
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Annotatsiya. Maqolada tadqiqotning asosiy maqsadi boʻlgan yongʻin xavfsizligi sohasida eng koʻp qoʻllaniladigan  
ingliz tilidan oʻzbek tiliga qilinadigan tarjimadagi muammoli atamalar muhokama qilinadi. Shu bilan birga soʻz 
yasash usullari, soʻz yasash klassifikatsiyasi misollar yordamida tadqiqot natijalari bilan beriladi. Maqolaning 
soʻnggida ilmiy-nazariy xulosalar beriladi. 
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Kirish. Bugun dunyo shiddatli tarzda oʻzgarayotgani hech kimga sir emas. Shiddat bilan 

rivojlanayotgan zamonamizda insonlardan har bir narsaga ulgurish, barcha sohadagi 

yangiliklardan xabardor boʻlish, ilm – fan yangiliklardan vaqtida xabardor boʻlish, hamda 

ulardan unumli foydalanish talab etilmoqda. Soʻnggi yillarda respublikamizda har bir jabhada 

islohotlar olib borilishi natijasida sezilarli darajada oʻzgarishlarga erishildi, yongʻin xavfsizligi 

sohasi ham bundan mustasno emas. Tahlillar davomida shu narsa maʼlum boʻldiki, Oʻzbekiston 

Respublikasi mustaqillikka erishganidan buyon yongʻin xavfsizligi sohasida bir qator islohotlar 

olib borilib, tizim yildan-yilga takomillashtirib kelingan. Favqulodda vaziyatlar hozirgi kunda 

nafaqat Oʻzbekistonda, balki butun dunyoda asosiy sohalardan biri hisoblanar ekan, uni 

chuqurroq oʻrganish, chet el mutaxassislari bilan tajriba almashish asosiy dolzarb 
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muammolardan hisoblanadi. Sifatli kadr yetishtirish, dunyoning rivojlangan davlatlari qatorida 

tengma-teng harakat qilish uchun chet tilining oʻrni tasavvur etib boʻlmas darajadadir. Shu 

sababli hozirgi kunda har bir sohada chet tilini oʻrganish asosiy masalalardan biri deb aytsak 

hech mubolagʻa boʻlmaydi. Bu borada yongʻin xavfsizligi vakillari ham ingliz tiliga chet tili 

sifatida koʻplab murojaat qilmoqdalar. Shuni inobatga olish joizki, ayni kunlarda favqulodda 

vaziyatlar sohasida faoliyat yuritib kelayotgan kadrlar ham tajriba oshirish va almashish 

borasida, chet davlatlariga borib yangiliklardan oʻrganib kelmoqdalar va amaliyotga tatbiq 

etmoqdalar. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili va metodlar. Til inson muloqotining eng muhim 

vositasi sifatida xizmat qiladi. A. Reformatskiyga koʻra tilsiz insonlar oʻrtasida aloqa oʻrnatish 

bu oʻta mushkul vazifalardandir va insonlar oʻrtasidagi muloqotsiz jamiyat ham boʻlishi 

tasavvur qilib boʻlmaydigan holatlardan biridir [1;536-b.]. Tilsiz fikrlash, voqelikni anglash 

mumkin emas. Shu borada shuni alohida taʼkidlash lozimki yongʻin – texnik alohida 

yondashuvni talab qiladigan murakkab va mashaqqatli ish materiallar hamda maxsus 

bilimlarga ega boʻlish, shu bilan birga “yongʻin xavfsizligi” mavzusi va tegishli terminologiyani 

bilish demakdir. Zyukova A.S. oʻz maqolasida aytib oʻtganidek yongʻin-texnik terminologiya har 

qanday milliy tilning texnik terminologik tizimlarining ajralmas qismi hisoblanadi [6; 32-33-b.]. 

Turli xil ekstralingvistik va lingvistik omillar taʼsirida atamalar yongʻin ishlari murakkab, 

dinamik ravishda shakllanadi ishlaydigan tizim. Yongʻin-texnik leksik birliklarni tarjima 

qilishda duch kelishi mumkin boʻlgan qiyinchiliklardan biri bu tarjimada oʻzgaruvchanlik va 

unifikatsiyaning yoʻqligi deb hisoblanadi. Undan tashqari koʻpgina tadqiqotchilar ham texnika 

terminologiyasi haqida oʻz fikrini bildirib, turli xil ekstralingvistik va lingvistik omillar taʼsirida 

yongʻin xavfsizligiga oid murakkab atamalar, dinamik ravishda shakllanib ishlaydigan tizimdir 

deya oʻz fikrlarini berib oʻtganlar [5; 19-20-b.]. Buni tashqi omillar orasida soʻz boyligini doimiy 

ravishda toʻldirish deb atash mumkin bu hol esa yongʻin xavfiligi fanining rivojlanishi bilan 

parallel ravishda sodir boʻladi, shuningdek koʻplab tadqiqotlarda koʻrsatilishicha tabiat hamda 

fanlarning bir-biri bilan natijasida yangi atamalar bilan boyitish va boshqa atamalardan qarz 

olish zarurati ham kuzatiladi.  

Natijalar va muhokama. Qiyoslanayotgan tillarda mavjud yongʻin xavfsizligi terminlari 

tahlil etilganda, asosan mutaxassis kadrlar tayyorlash rus tili yordamida olib borilayotganligiga 

guvoh boʻlishimiz mumkin. Shu bilan birga, ilmiy tadqiqot ishlari tahlil qilinganida tadqiqotlar 

ham asosan rus tilidagi manbalardan foydalanib kelinayotganligi, rivojlangan davlatlarning 

ingliz tilidagi ilmiy uslubiy ishlaridan kam foydalanishlari va texnika fanlarida oʻziga xos 

murakkab terminlar ishlatilishi, ularning bugungi kunda ingliz-oʻzbek tillaridagi lugʻatlari 

mavjud emasligi maʼlum boʻldi. Soha yoʻnalishida texnik terminlar tarjimasiga bagʻishlangan 

lugʻat yoki adabiyotlar mavjud boʻlmaganligi bois internetda mavjud tarjimonlar, “Google” 

tarjimoni yordamida soʻz yoki gaplar tarjima qilib kelinadi. Misol uchun ayrim soʻzlar ingliz 

tilidan oʻzbek tiliga tarjima qilinganida sohada qabul qilingan soʻzlarni emas balki boshqa 

soʻzlarni bermoqda. Misol tariqasida, — “Fire” soʻzini online lugʻat “olov” degan tarjimasini 

beradi, lekin soha xodimlari ushbu soʻzni “yongʻin yoki alanga” deb qabul qilgan yoki “source of 

fire” soʻz birikmasini oladigan boʼlsak google tarjimon “olov manbai” degan tarjimani beradi 

lekin ushbu soha vakillari tomonidan ushbu soʻz oʻrniga yondirish manbai degan atamani 

ishlatish qabul qilingan.  
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Ommaviy axborot vositalarida berilgan ochiq manbalar tahlili shuni koʻrsatadiki 

Favqulodda vaziyatlar vazirligi tizimi xorijiy davlatlar bilan yaqindan hamkorlik aloqalarini 

oʻrnatganligi toʻgʻrisidagi maʼlumotlar kam emas, bu holda maxsus terminologiyani bilish va 

toʻgʻri qoʻllash talablarning asosiy va ajralmas qismlardan hisoblanadi. Zamonaviy tadqiqotlar 

haqida gap ketganda shuni tilga olish joizki, terminologiya sohasida professional terminologiya 

maxsus bilimlarni uzatish va qabul qilish vositasi sifatida asosiy oʻrinda turadi. Shu sababli, 

ingliz tilidagi yongin xavfsizligiga oid terminologiyani tahlil qilish joiz deb koʻrildi. 

Ingliz tilidagi yongʻin xavfsizligi terminologiyasi, shakllanish usuliga koʻra quyidagi 

turlarga ajralishi mumkin: 

1. Birikmalar – ikki yoki undan ortiq soʻz yoki atamalarni (yoki ularni asoslarini) bitta 

yangi atamaga birlashtirish orqali yangi soʻz shakllanadi. Misol uchun: smoke-free (tutunsiz) – 

smoke (ot)+ free (sifat), fireground (yongʻin joyi) – yongʻin(ot) + ground (ot), downgrade 

(pasaytirish) – down (ravish)+grade (ot); 

2. Konversiya – mavjud boʻlgan soʻz yoki atamaning boshqa soʻz turkumiga oid yangi soʻz 

orqali yangi termin shakllanadi. Misol uchun: fire(feʼl)- yongʻin chiqmoq – fire (ot) – yongʻin 

yoki alanga, burn (feʼl) – kuymoq – burn (ot) – kuyish, flash (feʼl) — chaqnamoq – flash (ot) – 

chaqnamoq;  

3. Suffiksatsiya – soʻz oʻzagiga qoʻshimcha qoʻshish orqali yangi soʻz hosil qilish. Misol 

uchun: extinguisher (birlamchi yongʻin oʻchirish vositasi) – feʼldan ot hosil boʻldi, flammable 

(yonuvchan) – otdan sifat hosil boʻldi, wreckage (vayrona) – feʼldan ot hosil boʻldi; 

4. Affiksatsiya –soʻz oʻzagiga lotin va grek tillaridan olingan prefix va suffikslarni qoʻshish 

orqali yangi bir soʻzli atamalar yaratish. Misol uchun: safety(xavfsizlik), readiness 

(tayyorgarlik) – holat va sifat qoʻshimchalari (-ty, -ness), measure (oʻlchov), pressure (bosim) 

– ilmiy tushuncha qoʻshimchalari (-ure, -sure); 

5. Prefiksatsiya – soʻzga prefikslar qoʻshish orqali, bunda prefikslar soʻz oʻzagiga emas 

balki butun soʻzga qoʻshiladi. Misol uchun: charge (zaryadlamoq) – discharge (toʻkib 

tashlamoq), caution (ehtiyot) -precaution (ehtiyot chorasi); 

6. Qisqartmalar – qisqartmalar orqali yozma nutqdagi baʼzi murakkab formadagi alohida 

elementlar tushuniladi. Misol uchun: ES — Emergency Situation (Favqulodda vaziyat), PFE — 

Powder Fire Extinguisher – kukunli oʻt oʻchirgich va h.k.; 

7. Terminologik soʻz yasalishi – predlog yordamida bir-biriga bogʻlangan ikki yoki undan 

ortiq soʻzlarning semantik integral birikmalari. 

а) Adj+N (Sifat+ot): danger period —yongʻinga xavfli davr, gas attack —gazlar 

yordamida yongʻinni oʻchirish, safe access — xavfsiz kirish. 

b) Adj+ N+N (sifat+ot+ot): fabric fuel tank —matoli yoqilgʻi sigʻimi, radiant energy 

source — nurli energiya manbai. 

c) Adj+Adj+N (Sifat+sifat+ot): halogenated extinguishing agent — galogenli yongʻin 

oʻchirish vositasi, early warning detector — yongʻin xabarlagichi. 

d) N+N (ot+ ot): danger of smoke — tutun xavfi, fire conditions — yongʻin sharoiti, firе 

loss — yongʻin oqibatidagi zarar. 
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e) N+N+N (ot + ot + ot): halon fire extinguisher —uglikislotali oʻt oʻchirgich, fire 

prevention regime – yongʻinga qarshi himoya texnik uskunalari. 

1-rasm. Yongʻin xavfsizligiga oid atamalarning soʻz yasalish usullari 

Tadqiqotda shu narsa aniqlandiki, oʻrganilayotgan terminologiyada xorijiy tillardan 

olingan koʻpgina soʻzlar mavjud. Bu albatta ijobiy chunki xorijiy soʻzlardan foydalanish orqali 

nafaqat soʻz boyligi ortadi balki yangi elementlar ham paydo boʻladi, yaʼni asl terminologiya 

toʻldiriladi va aniqlashtiriladi. Baʼzi misollarni koʻrib chiqishimiz mumkin, alarm (tashvish 

signali)— italyancha allarme “Qurolga!”; to isolate (izolyatsiya qilish) — italyancha isolato 

“alohida qilish”; disaster (falokat) — italyancha disastro “baxtsiz yulduz ostida”; halogen 

(galogen) — grekcha hals “tuz” и genes “tugʻilgan” cord (qutqaruv arqoni) grekcha khorde 

“arqon”; energy (kuch, energiya) — grekcha energeia “energiya” kabi soʻzlar boshqa tillardan 

ingliz tiliga kirib kelib, yangi maʼnolar yaralgan. 1-rasmda yongʻin xavfsizligiga oid soʻz yasalishi 

usullarini foizlarda koʻrishimiz mumkin.  

Xulosa. Olingan tadqiqot natijalaridan xulosa qilishimiz mumkinki, yongʻin xavfsizligi 

sohasidagi yangi atamalarni hosil qilishning eng asosiy usuli bu terminologik soʻz birikmalardir. 

Xulosa oʻrnida shuni taʼkidlash joizki, ingliz tilida yongʻin-texnika fanining terminologiyasini 

shakllantirish ushbu ilmiy sohaning mustaqil maqomi rasman tan olinishidan ancha oldin 

boshlangan. Uzoq davrlar mobaynida, leksikografik maʼlumotlarga koʻra yongʻin fanining lugʻati 

amaliy xarakterni koʻrsatdi.Bu shuni koʻrsatadiki, ushbu soha vakillari nafaqat obyektni 

aniqlashni xohlaydilar balki atamaning maʼnosini toʻliq yetkazish xususiyatlarini oʻziga xosligini 

ham inobatga olgan holda tushunishni maʼqul koʻradilar. Chet tillarini oʻqishda turli xil 

lugʻatlardan foydalanmaslikni iloji yoʻq. Soʻzlarni oʻrganish samarali boʻlishi uchun asosiy 

mazmunga eʼtibor qaratish muhim. Eng avvalo, bitta soʻzning har xil kontekstdagi izohli 

maʼnolarini oʻrganish zarur. Shu orqali oʻrganayotgan odam oʻrganilayotgan narsa haqida toʻliq 

tushunchaga ega boʻladi. Shu bilan birga, qoʻshimcha konstruktorlar (modal feʼllari) dan 

foydalanish ham atamaning toʻgʻri ishlatilishini koʻrsatadi, ham soʻz boyligini kengayishiga ham 

oʻz hissasini qoʻshadi. Hozirgi vaqtda yongʻin xavfsizligi sohasiga oid inglizcha atamalar 

yetarlicha oʻrganilmagan. Bu soha vakillari ingliz-oʻzbek, oʻzbek-ingliz lugʻatlariga ehtiyojlari 

borligini, yongʻin xavfsizligi sohasiga oid hujjatlarda xatolar va nomuvofiqliklarga tez-tez duch 

kelish mumkinligini hisobga olgan holda bu soha kadrlariga elektron lugʻat zarur deb xulosa 

qilish mumkin. 
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